
 

DIÁLOGOS SOBRE HUMNIDADES ENTRE PKU Y LA UGR, SESIÓN I 

TRADUCCIÓN LITERARIA: TENDIENDO PUENTES ENTRE DOS MUNDOS 

Organizador:  

Oficina de la promoción internacional de la lengua china de la Universidad de Pekín 

  

Colaboradores：  

Instituto Confucio de la Universidad de Granada 

Escuela de lenguas extranjeras de la Universidad de Pekín 

 

➢ Datos generales 

Fecha: 19 de noviembre de 2021 

Hora: 9:00-11:50 

Plataforma online: 

https://oficinavirtual.ugr.es/redes/SOR/SALVEUGR/accesosala.jsp?IDSALA=22983230  

Contraseña: 221664 

Moderadores： 

Fan Ye (Decano de la Facultad de Español, Portugués e Italiano de PKU) 

Juan José Ciruela Alférez ( Director del ICUGR)  

➢ Agenda： 

 9:00-9:10 Palabras de los moderadores 

 9:10-9:40  

“La trayectoria de un traductor de literatura” 

Zhao Zhenjiang（Catedrático de la Facultad de Español, Portugués e Italiano de PKU） 

 9:40-10:10： 

“De la traducción y los viajes de una poesía hecha humana, el teatro” 

Alicia Relinque Eleta (Profesora titular de la Facultad e Filosofía y Letras de la UGR) 

 10:10-10:20  Descanso 

 10:20-10:50： 

“Ver mi cara en tus ojos: La República Popular China que traduce la literatura 

española durante setenta años” 

Yu Shiyang (Profesora de la Facultad de Español, Portugués e Italiano de PKU) 

https://oficinavirtual.ugr.es/redes/SOR/SALVEUGR/accesosala.jsp?IDSALA=22983230


 

 10:50-11:20 

“La traducción de literatura china contemporánea en España” 

Belén Cuadra Mora (Profesora de la Facultad de Filosofía y Letras de UGR) 

 11:20-11:40 Preguntas 

 11:40-11:50 Palabras conclusivas  

 11:50   Termina el evento.  

 


